
ترجمة: عدوية الهلالي 

بمنا�سب���ة �ص���دور روايت���ه الجدي���دة 
) ا�سم���ي الفيل���ق (، اج���رت �صحيف���ة 
الفيغارو الفرن�سية حوارا مع الكاتب 
البرتغالي انطونيو لوبو انتونيو�س 
الذي يعد واحدا من الأ�صوات الكبرى 
كتابات���ه  وتعك����س   ، الادب  ع���الم  في 
موهبة خارقة بل يتوقع البع�ض لعمله 
الجدي���د نيل جائزة نوبل للأدب، وهو 
عمل معق���د و�ساحر يتحدث عن الحقد 

والعن�صرية والذكريات والجنون ..
رداً عل���ى ��سؤال���ه عن نق���اط الانطلاق 
في روايته �أج���اب انتونيو�س انه كان 
يخ���زن في ذهن���ه فك���رة ع���ن مجموعة 
م���ن الأولاد ال�س���ود الذي���ن ولدوا في 
البرتغ���ال و�أغلبيتهم لي����س لديهم �آباء 
اذ مات بع�ضهم خ�ل�ال الحرب الأهلية 
وم���ات البع����ض الآخر ب�سب���ب مر�ض 

الايدز ..
ولا ينتمي ه����ؤلاء الأطفال ال�سود الى 
�إلى  ولا  يعرفوه���ا  لم  الت���ي  �إفريقي���ا 
�أوروب���ا الت���ي ترف�ضه���م ..كان���ت تلك 
ال�ش���ريحة من الأولاد هي التي منحت 
انتونيو����س فك���رة روايت���ه، فانطل���ق 
منه���ا ووزع الأدوار على �شخ�ص���ياته 

بروية ..
وع���ن اعتب���اره روائياً �ش���ديد المعرفة 
م���ن  ب���كل �ش���يء وذا �ص���وت مرك���ب 
عنا�ص���ر مختلف���ة ق���ال ان���ه كان ي�ش���ك 
في م�س����ألة تعدد الأ�ص���وات لكنه ربما 
كان عل���ى خط����أ �إذ ان���ه لا يق���ر�أ كث�ي�را 

للآخري���ن بل يجي���د الكتاب���ة لهم فقط 
يرغ���ب  ان���ه  انتونيو����س  ..ويق���ول 
الآخري���ن  اعم���ال  بت�ص���حيح  �أحيان���اً 
ح�ي�ن يقر�أ له���م فينتزع من���ه هذا الامر 
متع���ة الق���راءة ، وله���ذا ال�س���بب فه���و 
لايق���ر�أ �إلّا البح���وث وال�س�ي�ر الذاتية 
ق���د انته���ى م���ن  والمرا�س�ل�ات ، وكان 
اعادة قراء ) �صحيفة ديلاكروا ( التي 
يعتبرها معجزة ادبية لكنه ي�ؤكد عدم 
الكتابة في ال�صحف او ن�شر الق�ص�ص 
الق�ص�ي�رة لأنه يجيد كتاب���ة الروايات 

اكثر ..
ال�ص���حف  ل���ه  ن�ش���رت   ، ذل���ك  رغ���م 
البرتغالية مق���الات واقعية اعتاد على 
ان ينظ���ر اليه���ا بع���دم اك�ت�راث لأنه���ا 
كلم���ات تل���د م���ن تلق���اء نف�س���ها –كما 
يقول – على العك�س من الرواية التي 

ت�ستهلكه ويكتبها بجدية ..

الكات���ب  ان  انتونيو����س  ويعتق���د 
يخو����ض حيات���ه ع�ب�ر الكت���ب ..وعن 
�س����ؤاله فيما اذا كان را�ض���يا عن عمله 
ع���دم  �إح�س���ا�س  ان  انتونيو����س  ق���ال 
لأن  الغال���ب  عل���ى  يتملك���ه  الر�ض���ى 
الكاتب في نظ���ره اما ان يكتب ليكون 
الأف�ضل وان �أعماله �ستمثل عقبة بينه 

وبين الإبداع ...
ويقول انتونيو�س ان���ه �أدرك امتلاكه 
موهب���ة طبيعي���ة منذ ان كان في �س���ن 
الثاني���ة ع�ش���رة لكن���ه كان بحاجة الى 
الموهب���ة  لبل���وغ  العم���ل  م���ن  الكث�ي�ر 
الحقيقي���ة ..ان���ه يعترف مث�ل�ا ب�أنه لم 
يك���ن يمتل���ك موهب���ة الكاتب �س���كوت 
فيتزجيرالد الذي كان يبهره بكتاباته 
وكان يفغ���ر ف���اه كلم���ا ق���ر�أ رواي���ة ) 
غات�س���بي العظي���م( وي�س���تغرب كيف 
يمك���ن ل�ش���اب في الثامنة والع�ش���رين 

م���ن عم���ره ان ينجز عم�ل�ا رائعا كتلك 
الرواية الكاملة ..

�ش���ديد  بب���طء  انتونيو����س  ويكت���ب 
ويعم���ل كث�ي�را على ت�ص���حيح كتاباته 
وي���راوده الظ���ن دائم���ا ب���ان كتابات���ه 
الأولى للرواية �س���يئة جدا لكنها تبدو 
رائع���ة في م���ا بع���د ..لق���د ادرك من���ذ 
خم�س او �ست �س���نوات انه كان يبكي 
وه���و يكت���ب لي����س حزن���ا او فرحا بل 
للتعبير عن �ش���عور غري���ب بانه يقول 
�أخ�ي�راً م���ا يريد قول���ه فهو يظ���ن بان 
المرء يكتب لأن هناك �أ�شياء لابد من ان 
يقولها واذا لم يكتبها ف�س���يكون مذنبا 
ولن يك���ون لحياته �أي معنى ...ورغم 
انه ا�ص���در ت�سع ع�ش���رة رواية فمازال 
ي�ش���عر ب���ان وجود ا�س���مه عل���ى �أغلفة 
روايته يحمله م��سؤولية تقديم �أعمال 
�أف�ض���ل مما قدمه ..فالكتابة بالن�س���بة 
ل���ه بالغة ال�ص���عوبة لكن الأ�س���و�أ منها 
ه���و ع���دم الكتابة ..وه���و يتذكر دائما 
ذل���ك الرجل في اح���دى روايات ديكنز 
الذي ي�س����أل والدته العجوز المري�ض���ة 
ان كانت فعلا مري�ض���ة ج���دا فتقول له 
ب�أنها ت�ش���عر بوج���ود �ألم في الحجرة 
لكنها لا تع���رف حقا ان كانت هي التي 

ت�شعر به !!
وي�ش���به انط���ون عملي���ة الكتاب���ة لديه 
بما �س���بق، م�يرشا الى انه يمتلك دائما 
ا�س���ئلة بحاج���ة الى اجوب���ة وه���و ما 
يدفع���ه الى محاول���ة تقديم �أف�ض���ل ما 

لديه للإجابة على تلك الأ�سئلة ..
لوب���و  انطوني���و  رواي���ة  ترج���م 
انتونيو����س عن البرتغالية الفرن�س���ي 
دوميني���ك نيديلي���ك و�ص���درت م�ؤخرا 
عن دار ن�ش���ر كري�س���تيان بورغوا في 

)510 ( �صفحة ...
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المدى الثقــافي

ق���ر�أت قبل ايام في ملحق المدى الثقافي، مقالة �سلوى الجراح
للكات���ب الراحل ج�ب�را �إبراهيم ج�ب�را، يروي 
فيها ق�ص���ة تعارفه الطريفة مع كاتبة الروايات 
البولي�س���ية ال�ش���هيرة �أغاث���ا كري�س���تي.  حيث 
تع���رف على زوجه���ا عالم الآث���ار ماك�س مالون 
ال���ذي جاء ع���ام 1948 �إلى بغ���داد للتنقيب في 
�آث���ار نم���رود عا�ص���مة الدول���ة الآ�ش���ورية في 
ع�ص���ور ازدهاره���ا، وقدم���ت ه���ي له ب�ص���فتها 
"الم�س���ز مالون" ثم اكت�شف بعد معرفة طالت، 
�أن الم�س���ز مالون هذه ما هي �إلا �أغاثا كري�ستي 
الكاتبة المعروفة، التي ظلت م�سرحية "م�صيدة 
الفئران" الم�أخوذة عن رواية لها بنف�س الا�س���م 
تعر�ض على م�س���ارح لندن لت�س���عة وخم�س�ي�ن 
عام���اً، ب���ل وما زال���ت تعر�ض حت���ى يومنا هذا 

لأيام محدودة في م�سارح لندن ال�صغيرة.  
�أ�س���عدتني المقال���ة وع���دت بالذاكرة �إلى �س���نيّ 
خ�ل�ال  م���ن  علي���ه  وتع���رفي  الأولى  ال�ش���باب 
روايات���ه الاولى "البئ���ر الأولى" ثم " �ص���راخ 
في لي���ل طوي���ل" والرواي���ة الت���ي ا�س���تهوتني 
كثيراً "�صيادون في �ش���ارع �ضيق" التي كتبها 
�أ�ص�ل�اً باللغة الانكليزية عن �ش���اب فل�س���طيني 
ي�أت���ي بغ���داد ليعم���ل في التدري����س وي�ص���ادق 
مثقفيه���ا ال�ش���بان وي���دور معه���م في �ش���ارعها 
ال�ض���يق �شارع الر�شيد.  وا�ترسجعت �أحاديثي 
معه.في ذل���ك الزمن البعي���د.  كنت قد تخرجت 
للتو من جامعة الحكمة للآباء الي�س���وعيين في 
بغداد، التي كان مبناها في منطقة الزعفرانية، 
لكنه���ا �أمُمت ع���ام  1969و�أجبر �أ�س���اتذتها من 
الاب���اء الي�س���وعيين ممن در�سّ���وا فيه���ا �أو في 
كلية بغداد ال�شهيرة على مغادرة العراق بتهمة 
�أنهم كانوا جوا�سي�س رغم �أنهم خرّجوا �أجيالًا 
من خيرة المتعلمين.  كنت �ش���ابة تحمل �شهادة 
البكالوريو�س في الادب الانكليزي، ان�ض���ممت 
للعمل في �ش���ركة نفط العراق مترجمة للق�س���م 
التجاري.  وكنت �أم�ض���ي اليوم �أترجم ر�سائل 
لا تخرج عن، كتابنا وكتابكم.  وبد�أت �أ�ش���تاق 
لما تعلمت من �ش���عر �شك�س���بير و�شو�س���ر وادب 

ديكنز وهاردي.  
كان ج�ب�را ابراهيم ج�ب�را رئي�س تحرير مجلة 
"العاملون في النفط"، مجلة  �شهرية ت�صدرها 
�ش���ركة نف���ط الع���راق تتح���دث ع���ن �إنج���ازات 
ال�شركة ون�ش���اطاتها في تطوير �صناعة النفط 
في الع���راق وتنق���ل �أخب���ار العامل�ي�ن في م���دن 
النفط الرئي�سية، الب�صرة وكركوك وعين زاله، 

قرب المو�صل، ومحطات �ض���خ النفط.  وكانت 
المجل���ة التي ت�ص���در بغلاف لام���ع يحمل لوحة 
لأح���د الفنانين العراقيين، جواد �س���ليم، راكان 
دب���دوب، راف���ع النا�ص���ري وغيرهم م���ن �أعلام 
الت�ش���كيليين العراقي�ي�ن �أو بع����ض الر�س���امين 
ال�ش���باب الواعدين، ت�ضم بين �صفحاتها بع�ض 
المو�ض���وعات الأدبي���ة والثقافي���ة.  وكان جبرا 
ابراهي���م ج�ب�را ي�ش���جع الكت���اب والر�س���امين 
ال�ش���باب عل���ى الكتاب���ة في مجلت���ه ويدف���ع لهم 
�أج���وراً مجزي���ة.  فق���د كان م�ؤمن���اً بال�ش���باب 
ب�ي�ن  والاب���داع  المعرف���ة  ت���داول  وب�ض���رورة 
الاجي���ال.  بل �إن الكثير من ال�ش���عراء والكتاب 
العرب يعترفون له بالف�ض���ل لأنه ترجم �أجزاءً 
م���ن كت���اب "الغ�ص���ن الذهبي" لل�س�ي�ر جيم�س 
ج���ورج فريزي���ر، الكت���اب ال���ذي ق���دم مفهوماً 
جدي���داً للميثولوجي���ا والدين و�أثّ���ر في الادب 
والفل�س���فة الغربي���ة، وجع���ل رم���وز المثلوجيا 

الاغرقية �أبطالًا في ق�صائد ال�شعر الحديث.
وكان ج�ب�را ابراهيم جبرا �ص���ديقاً لأبي الذي 
عم���ل هو الآخر ل�س���نين طويلة في �ش���ركة نفط 
الع���راق كمهند�س موا�ص�ل�ات.  وحين التحقت 
�أن���ا بالعم���ل في ال�ش���ركة ق���ال لي يوم���اً: "لم لا 
تكتبين يا �سلوى لمجلة "العاملون في النفط"؟  
�أكت���ب؟ �أن���ا �أكت���ب؟ �أن���ا الت���ي لم تكتب �س���وى 
المق���الات الجامعي���ة في تحليل رواي���ة �أو عمل 

�أدبي كجزء من الدرا�سة،لم لا؟  
حين جل�س���ت على الكر�س���ي القري���ب من مكتبه 
و�ض���ع �أمام���ي مق���الًا باللغ���ة الأنكليزي���ة ع���ن 
الر�سام الا�سباني ال�شهير فران�سي�سكو خوزيه 
دي غوي���ا )1746-1828(.  اق���ول لك���م الحق 
لم �أك���ن قد �س���معت به.  �ش���عرت بخجل �ش���ديد 
م���ن جهل���ي ولم ي�س���عفني كل م���ا تعلم���ت م���ن 
�ش���عر و�أدب وم�س���رحيات ولا حكاي���ات �أبطال 
الميثولوجي���ا الأغريقي���ة.  �أح����سّ هو بما يدور 
في عقل���ي هم����س با�س���ماً: "غويا ه���و �آخر من 
ه���م في قائمة الر�س���امين العظ���ام والأول على 
قائمة المعا�صرين الجدد، هو من الرومان�سيين 
مثل بايرون و�ش���يللي."  اح�س�س���ت ب�شيء من 
الاطمئنان، هو �إذاً رومان�سي يعبر عن خوالج 
النف����س ويق���ول كل ما ي���دور في خل���ده.  وانا 
�أحب ال�ش���عراء والكتاب الرومان�س���يين و �أجد 
دائم���اً في ال�ش���عر العرب���ي المعا�ص���ر نف�س �أبي 

الرومان�سية الأنكليزية وليام وردزورث.  
ب�ص���مت.   �أمام���ي  الأوراق  ت�ص���فحت 

لوح���ات بالابي����ض والأ�س���ود تحم���ل عن���وان 
"كابري�ش���و�س".  عاد ي�شرح لي: هذه لوحات 
مر�س���ومة بالفح���م ي�ص���ور فيها  غوي���ا فظاعة 
الح���رب، غ���زو نابلي���ون بوناب���ارت لا�س���بانيا 
ع���ام 1808 وقت���ل الأبرياء و�إح���راق المزارع.  
ت�أملت ال�ص���ور  م�ش���اهد ت�ص���ور الم الان�س���ان 
تح���ت �س���طوة الظ���الم. ب���د�أ عقلي يعم���ل كيف 
�أترج���م كل هذا الف���ن والتحلي���ل �إلى العربية؟  
�ش���رح لي �أن المطلوب لي�س ترجم���ة حرفية بل 
نقل للحقائق و�شرح لبع�ض الوحات والحديث 
عن غويا، الناقد الفذ الذي ر�س���م الأ�سرة المالكة 
الا�س���بانية با�سلوب ي�شبه الكاريكاتير.  �أخذت 
الأوراق وفعل���ت كل ما طلب���ه مني، وعدت بعد 
�أي���ام �أجل�س جل�س���تي الأولى و�أقدم لواحد من 
�أ�ش���هر من ترجم م�س���رحيات �شك�سبير، اوراق 

اعتمادي.  
جل����س يق���ر�أ به���دوء.  كان مبت�س���ماً، تو�س���مت 
الخ�ي�ر في ابت�س���امته، ثم ذكّرت نف�س���ي بهدوء 
ه���ذا الرجل ولطف���ه.  "�أبو �س���دير" كما يعرفه 
المقرب���ون، ن�س���بة لابنه الأك�ب�ر.  مرت لحظات 
خلته���ا دهراً ث���م قال بهدوء: "جميل يا �س���لوى 
ولك���ن ما ر�أي���ك لو غيرنا ه���ذه الكلم���ة و�أعدنا 
النظ���ر في ه���ذه العب���ارة؟"  قل���ت و�أن���ا �أداري 
خجل���ي �إني �أريد �أن �أتعلم من���ه و�إن �أي تغيير 
يراه منا�سباً ينا�سبني.  لكنه رف�ض هذه الفكرة 
تماماً و�ش���رح لي �أن الكتابة �ش���يء مقد�س، ولا 
يج���وز التلاع���ب في م���ا يكت���ب الكات���ب، و�أن 
م���ن يكتب علي���ه �أن يداف���ع عن كلمات���ه �إذا كان 
مقتنعاً ب�ص���حة ما كتب �سواء �أكان ذلك فكراً �أو 
�أ�سلوباً.  و�أن الرقابة على التعبير بكل �أ�شكاله 
عدوان �سافر على الفكر.  " تخيلي لو �أن جنود 
نابلي���ون بوناب���ارت �أعدم���وا كل لوحات غويا 

عن الغزو الفرن�سي ماذا كان �سيبقى لنا؟" 
مجل���ة  في  مقالت���ي  ن�ش���رت  ح�ي�ن  ذل���ك  بع���د 
"العاملون في النفط" ملأني �أح�سا�س بالفخر. 
�أريتها ل���كل �ص���ديقاتي ومع���ارفي. ورغم اني 
ترجم���ت بعد ذلك العديد من الم���واد الادبية، لم 
�أن�س تجربتي الأولى مع جبرا ابراهيم جبرا، 
ب���ل بقيت ط���وال حياتي العملي���ة كلما واجهت 
المدي���ر الذي ي�ش���طب بقلم���ه ما لا يعجب���ه �أو لا 
يعج���ب ر�ؤ�س���اءه، اتذك���ر �أولى تجارب���ي م���ع 
الكتابة بعيداً عن كتب الدرا�س���ة، تجربة فريدة 
جمعت بين جبرا ابراهيم جبرا وفران�شي�سكو 

دي غويا.  

جبرا �إبراهيم جبرا وغويا ومجلة "العاملون فـي النفط"

جبرا ابراهيم جبرا

لي�س���ت هي تل���ك حكاية قديم���ة �أبداً، �إنم���ا ما تزال 
طازج���ة، وما يزال طعم مرارتها عالق في الأفواه، 
فيها الكثير ما يخبرنا عما ح�ص���ل: ت�س���ع �سنوات 
ا�س���تمرت الحرب، كلف���ت مليونين م���ن الموتى، لم 
يبخ���ل الغ���زاة في ا�س���تخدام �أي �س�ل�اح، جرب���وا 
حتى الأ�س���لحة الكيمياوية �ض���د ال�سكان المحليين، 
لك���ن بغ����ض النظر عن حج���م الرعب والق�س���وة لم 
ي�س���تطيعوا ك�س���ر �إرادتهم. في ذل���ك الوقت كانوا 
يقاتلون حينها "موحدين" ب�أغلبيتهم �ضد الرو�س 
"الأ�ش���رار"، م�ستخدمين �أ�سلحة بدائية بمواجهة 
الدبابات والطائرات الرو�س���ية. نفر �ص���غير منهم 
فقط كان م�س���لحاً ب�صواريخ �س���نيتغير الأميركية 
الحديثة وبالأ�س���لحة الإنكليزية بلوويبز، وهناك 
الأم�ي�ركان  م���ن  الم�ست�ش���ارين  بع����ض  عل���ى  كان 
الظلام" ليجهزوا  "قلب  "الأ�ص���دقاء" التوغل في 
مقاتلي حرب الع�ص���ابات "ال�ش���جعان" بالأ�سلحة 
المنا�س���بة، من �أجل الانت�ص���ار على العدو "الكافر" 
الم�ش�ت�رك. كل م���ا دار �ض���من مجرى ه���ذه العملية 
رواه بدقة فيلم "رامبو 3". في اليفلم ن�شاهد كيف 
�أن البط���ل المفتول الع�ض�ل�ات، المقات���ل المجرب في 
فيتنام "ج���ون رامبو" ينجح بتعطيل كل �أ�س���لحة 
الدف���اع "الهج���وم" الرو�س���ية، وكي���ف �أن���ه وحده 
ي�س���تطيع طرد الرو�س م���ن الب�ل�اد "الم�ؤمنة". في 
كل م���ا ن�ش���اهده في فيل���م "رامب���و 3" لا نج���د في 
�شخ�ص���يته ما يدل على �أية �صفة غير �إن�سانية، بل 
�أنه لي����س هناك ما يجمعه مع �شخ�ص���ية الأميركي 
يغادر  نراه  "القبيح" الإمبريالي، وخا�صة عندما 
بطواعي���ة تاركاً البلاد ب�س���خاء في الم�ش���هد الأخير 
لأ�ص���حابها، للمقاتل�ي�ن المحلي�ي�ن، لأن���ه يع���رف �أن 
عندهم الحق ليعي�ش���وا ح�س���ب تعاليمه���م الدينية 
حتى النف�س الأخير. المقاتلون "الرائعون" ه�ؤلاء 
كان���وا المجاهدين، الذي���ن كانت حكومته���م لا تقل 
بط�ش���اً ونهباً وقتلًا واغت�ص���اباً واحتقاراً للن�س���اء 
�إلا قلي�ل�اً عن الحكومة التي حل���ت محلهم، حكومة 

الطاليبان.
للأ�سف لي�س هناك �أي باحث حتى اليوم، جر�ؤ على 
كتاب���ة �س�ي�رة حياة جون رامبو وب���ن لادن ليقارن 
بينهم���ا: "البط�ل�ان" دخ�ل�ا التاري���خ في �أوا�س���ط 
الثمانينات، والاثنان ح�سب ما يدعيان- طالبا ث�أر 
با�س���م المعوزين. �أ�س���امة بن لادن، يمني- �سوري 
الأ�صل، تنازل عن الثروة التي ورثها، غادر المملكة 
ال�سعودية )بلاده( وت�أبط �شراً باتجاه الحرب. بن 
لادن ال�ش���اب �ش���ارك في المقاومة في جبهة مقد�سة 
�ضد الرو�س. �ص���حيح �أن رامبو لم يكن مليارديراً 
ولا تمل���ك عائلته �ش���ركة مق���اولات رق���م واحد في 
ال�س���عودية، لكن���ه تن���ازل عل���ى الأق���ل ع���ن حياته 
المريحة في كاليفورنيا وذهب لنجدة �شعب "مذل" 
غري���ب. كان المقاتلون الأفغان يقاتلون في البداية 
ب�أ�س���لحة بدائية �ض���د الرو�س المزودين ب�أ�سلحتهم 
الثقيل���ة، وكان من الممكن �أن ت�س���تمر الحرب هناك 
�س���نوات طويل���ة �أخ���رى، ل���و لم تتبرع له���م وكالة 
بالأ�س���لحة  الأميركي���ة  المركزي���ة  الا�س���تخبارات 
الم�ضادة للطائرات عبر الحدود الباك�ستانية. )هنا 
ي�أتي الأخ "الأميركي" بال�لاسح، رامبو في اللعبة(. 
لك���ن فج�أة تدور رحى ال�سيا�س���ة في العالم باتجاه 
�آخر، الرو�س ين�سحبون، ويفقد الأميركان الرغبة 
بالبق���اء، كم���ا لم يج���دوا �أية م�ص���لحة له���م هناك، 
فيترك���وا المقاتل�ي�ن "الم�ؤمنين" وحده���م مواجهين 
م�صيرهم، يذبح بع�ض���هم البع�ض. �أ�سامة بن لادن 
يت�ص���رف بنف�س ال�ص���ورة التي ت�صرف فيها جون 
رامب���و في فيلم "رامبو 1"، بل �أن���ه �أكثر رامبوية 
من رامبو نف�سه، عندما ي�أخذ على عاتقه �أخذ الث�أر 
والانتقام لكل ال���ذل الذي �ألحقه الغرباء "الكفار"، 
وخا�ص���ة "الأ�ص���دقاء" منهم، ب�إخوانه "الم�ؤمنين" 

على مدى قرون طويلة.
ج���ون رامبو، البطل الأ�س���طوري ال���ذي يجيد في 
الحقيقة ا�س���تخدام كل الأ�س���لحة، ه���و من اختراع 
"دافي���د موري���ل". وفق���ط م�ؤلف �أميركي ي�س���مح 
لنف�س���ه بتعميد بطله على ا�س���م ال�ش���اعر الفرن�سي 
هذا  الثالث  رامبو في الجزء  لكن  رامبو".  "�أرثر 
من الفيلم لم يُحكم عليه بفقدان مهارته "ال�شعرية"، 
�إنما عليه التنازل عن حياته "ال�س���لبية" ال�س���ابقة 
فقط. التظاهر بالتوا�ض���ع نعرفه من �أبطال ملامح 
حربية كلا�س���يكية، كما خبرناه عند �أودي�س���يو�س 
و�آخي���ل مث�ل�اً، رامب���و فعل ذلك ب�ص���ورة �أف�ض���ل، 
عندما راح يق�ض���ي �أيامه في معبد بوذي، ي�س���اعد 
الكهن���ة في عملهم، ك�أنه اختار "ال�ص���وفية" مذهباً 

جديداً.
�أ�س���امة ب���ن لادن لي����س �أق���ل �ص���وفية م���ن رامبو. 
�ص���حيح �أنه �أكثر نحاف���ة من رامبو، و�أكثر �ش���بهاً 
بفنان وجودي جائع �ص���علوك، لكنه �أي�ضاً محارب 
مخ�ض���رم "�ص���نديد" يمل���ك خلفية دينية �ص���وفية 
غام�ض���ة. بعد حياة ال�ش���باب التي ق�ضاها "�ضحك 
ولعب وجدّ وحب" وجد هو �أي�ض���اً طريق الهداية 
والإيم���ان بالإله الحقيقي، الذي ه���داه ـ كما يدعي 
ـ للجه���اد. والتجل���ي الذي عا�ش���ه �أ�س���امة بن لادن، 
يج���ب �أن يك���ون قد ح���دث �أثناء الحمل���ة الأفغانية 
الأولى )�ض���د الرو�س(. فذات مرة، كما يُروى عنه، 
�س���قطت فج����أة قنبلة عن���د قدميه. في تل���ك اللحظة 
�سيطرت ال�سكينة على روحه، لأنه كان يعرف، ب�أن 
حياته الأر�ض���ية لا تعني �ش���يئاً. القنبلة لم تنفجر، 
منذ ذلك الوق���ت عا�ش محاطاً بالموت، حياة ما بعد 
الموت بالأحرى. لكن ما لم يعرفه �أ�س���امة بن لادن، 
هو �أن الموت �س���ي�أتيه هذه المرة على �ش���كل �س�ل�اح 
خفيف، طلقة في الر�أ�س �س���يطلقها عليه، لي�س غير 

تو�أمه الروحي رامبو الذي افتقده منذ زمان.
�آرثر  الفرن�س���ي  القتل���ة"، هتف  "ه���ا ه���و ذا زمن 
قب���ل  رامب���و(  الأميرك���ي ج���ون  )ولي����س  رامب���و 
�أن يب���د�أ حينه���ا بتج���ارة الأ�س���لحة. كل مرتكب���ي 
الجريم���ة هن���اك، في جبال الهندوكو����ش، من غير 
المه���م �إلى �أية قومية ينتمون، كل واحد منهم يمثل 
دوره المطل���وب من���ه على �ص���خور م�س���رح العبث 
القات���ل ذاك، بينم���ا نراه���م نح���ن، المتفرجون بكل 
الي�أ����س ال���ذي يغلفن���ا، نح���ن، الذي���ن �أعطونا دور 

المتفرج فقط: رامبو بنظرته التي 
ت�شبه نظرة الدمية وهو يرفع 

وورث���ة  الن�ص���ر،  علام���ات 
ال�س���فاح �أ�س���امة ب���ن لادن، 
بالث����أر،  يتوع���دون  وه���م 
كل واح���د منه���م يري���د على 

و�أنه���ا  الانت�ص���ار،  طريقت���ه 
- كم���ا وعدن���ا �أك�ث�ر من 
فهلوي ومحتال على مر 
�أزم���ان طويل���ة - لثورة 

حتى الن�صر!!

فـي موت �أ�سامة بن لادن 
على يد تو�أمه رامبو

منطقة محررة

 نجم والي
محمود عبد الوهاب 

1
لل�صديق  �شعرية  مجموعة  "الحقائب" عنوان 
م���ع  رحل���تُ  ق���د  كن���تُ   ، كا�ص���د  عبدالك���ريم 
ق�ص���ائدها با�س���تجابة ممتع���ة . الحقائ���ب في 
�ص���يغة الجمع ، تعني �أكثر م���ن حقيبة واحدة 
، ولحامله���ا تعن���ي �أك�ث�ر م���ن محتق���بٍ واحد ، 
وق���د تكت�س���بُ الحقيب���ة الواحدة دلال���ة الجمع 
ب�س���بب ارتحالاتها �إلى �أمكنة متعددة في رفقة 
�صاحبها ، وبتعدد �أمكنة ارتحال الحقيبة �أرى 
�أن واحدتها تعددت مجازاً ، وهذه �إحدى ر�ؤى 
ال�س���فر عندي ، ومن هنا تدخل الحقيبة ف�ضاء 

الت�أويل �سفراً �أو هجرةً . 
�أنا هن���ا لا �ألتزم بدلالة مجموع���ة " الحقائب " 
لل�ص���ديق كا�صد ، لكني �أرتحل في �أنهار ال�سفر 
وف�ض���اءاته حلماً ور�ؤى وحقيق���ة لا حدود لها 
في ب�ص�ي�رة الم�س���افر ، لا في با�ص���رته . حقيبة 

ال�س���فر ت�ش���دني ليلة ال�سفر خ�ش���يةً ك�أني مقبل 
على م�صير مجهول لا رجعة بعده . 

2
وغالب���اً مايك���ون الم�س���افر المدع���و لأم���ر يعرفه 
عل���ى يقين بم���ا �س���يفعله ، فال�ش���عراء والكتاب 
المدعوون �إلى المربد تتهي�أ حقائبهم لأمر ثقافي 
ت�ض���م داخله���ا الكت���اب  والمجل���ة والجري���دة ، 
وربما ت�ض���م �أي�ضاً ما يتطلبه المربد من ق�صائد 
مع���دّة �أو درا�س���ات مطلوبة ، فه���ي حقيبة ذات 
وظيف���ة ثقافية مغاي���رة لحقيبة الم�س���افر الذي 
تقلقه ليلة ال�س���فر ، في حين يكون مدعو المربد 
مطمئناً لأنه على علم بما �س���يقدمه وما يفعله ، 

وعلى علم بالف�ضاء الأدبي الذي جاء �إليه . 

3
�أت�أمل حقيبة �س���فري المركون���ة الآن في زاوية 
الغرفة ، هي داكنة في لون قما�ش���تها ، منبعجة 
من الو�س���ط . في " وار�ش���و " تما�س���ت �ش���ابة 
بقما�ش���ة حقيبتي عفواً ، اعتذرت ال�شابة كثيراً 
، ونه���رُ المارة يج���ري ،  كان���ت وجنتاها لفرط 
الخجل تتهدلان مث���ل عجينتين لا لون لهما ، لا 

تزال غمّازتاها مطبوعتين على قما�شة حقيبتي 
، كلّما ت�أملت ارتداد قما�ش���ة الحقيبة ، مو�ض���ع 
الغمازت�ي�ن ، �أرى الع���الم بم�س���راته  يكم���ن في 

انبعاج الحقيبة. 

4
لي�س ال�س���فر ارتحالًا مكانياً ، �إنه ع�شق العالم ، 

الع�شق الذي لا يخون مع�شوقه �أبداً . 
�أن���ت هناك في ال�ش���ارع ال�ض���اجّ �أم���ام حركة لا 
تنقط���ع ، ك�أن الم���كان رئت���اك ، حقيبت���ي بي���دي 
و�أنا �أدخل بيت " �ش���وبان " المو�سيقي العظيم 
، وبي���ت  " م���دام كوري " في وار�ش���و ، وبيت 
الأمكنة   تلك  �إن زياراتي   . " في براغ  "كاف���كا 

منحت حقيبتي تاريخاً فريداً . 
5-الآن ، الحقيب���ة مركون���ة �أمامي في �ص���مت 
كالخر����س ، تح���دق �إليَّ ك�أنه���ا ت�ؤنّبن���ي ، ك�أنها 
تق���ول �إنك تقتلن���ي . يا للرتابة من مهنة �ش���اقة 
! . وهك���ذا ي�ش���يخ جل���د الحقيبة مثلما �أ�ش���يخ 
، وتكتئ���ب الحقيب���ة مثلم���ا �أكتئ���ب ، وت�ش���عر 

الحقيبة باللاجدوى مثلما �أ�شعر . 
    الحقائب ، مثل بع�ض الن�س���اء ، ت�س���تاء �إنْ لم 

تغازلها بال�سفر !.  

الح�����ق�����ائ�����ب

ب�شار عليوي

�سعى �أدُباء بابل لأن ي�ستذكروا �شهيد الثقافة العراقية " قا�سم عبد الأمير عجام 
"، من خلال ت�أ�سي�س مُلتقى ثقافي يُقام �سنوياًُ في ذكرى ا�ست�شهادهِ المفجع 
، ف�أُقيم���ت ال���دورة الأُولى من ه���ذا الملتقى العام الما�ض���ي في 2010/5/17 . 
وعندما قَرُبَ الموعد لإقامة الدورة الثانية ، تمت مُفاتحة وزارة الثقافة ، لدعم 
الملُتقى مالياً من �أجل �إقامتهِ ورعايتهِ ب�شكل يليق با�سم �شهيد الثقافة العراقية 
، وانطلاق���اً م���ن دور ال���وزارة المرُتج���ى في دع���م ورعاي���ة الأن�ش���طة الثقافية 
العراقي���ة ، ناهيك ع���ن كون ال�ش���هيد لحظة ا�ست�ش���هادهِ كانَ مُدي���راً عاماً لدار 
ال��شؤون الثقافية العامة "والدار واحدة من �أهم م�ؤ�س�سات الوزارة الر�سمية 
" . لذا تم الاتفاق مع �أقطاب هذهِ الوزارة على رعاية الملُتقى ودعمهِ بمبلغ 12 
مليون دينار. وعلى �ضوء هذا الاتفاق ، قام اتحاد �أُدباء بابل ) بو�صفهِ الجهة 
المنُظمة للمُلتقى( بترتيب منهاجه وفعالياتهِ على هذا الأ�س���ا�س . لكن ما حدث 
قبل �أيام قليلة ، كان بمثابة ال�ص���دمة لأُدباء بابل ومُثقفيها عندما تم تبليغيهم 
ب�إن الوزارة خ�ص�صت فقط 2 مليون دينار للمُلتقى ، مما �أربك جميع ح�سابات 
المنُظمين وو�ض���عهم في و�ض���ع لا يُح�س���د عليهِ والملتقى لم يتبق على انطلاق 
فعالياتهِ �سوى �أيام معدودة . لا يخفى على �أحد حجم " الف�ساد " الثقافي قبل 
المالي والإداري المُ�ست�شري في هذهِ الوزارة التي ابتليت الثقافة العراقية بها 
، و�إلا ماذا نُف�سر تخ�صي�ص 200 مليون دينار عراقي ، نعم 200 مليون دينار 
عراقي نفقات �إيفاد عدد من موظفي الوزارة لل�س���فر الى الجزائر تحت يافطة 
�س���احق عن  الوزارة وبنجاح  " ، بينما تتخلى هذهِ  العراقية  الثقافة  " �أيام 

كامل الم�شروع الثقافي العراقي ، كخطوتها " القا�صرة " هذهِ .
قا�س���م عبد الأمير عجام ، ا�س���م كبير و�أكبر من وجود هُلامي لوزارة ا�سمها " 
وزارة الثقاف���ة " . ربما يك���ون مبلغ الـ2 مليون في عُرف ه���ذهِ الوزارة بكافة 
�أقطابه���ا ، هو منحة كبيرة ، لكن هل يكف���ي �أن نكتب �أن الملُتقى يقامُ بدعم من 
وزارة الثقافة ؟؟ . �إن ا�س���م هذا النبيل " ملاك بابل " ، �أكبر ممن يجل�س خلف 
كرا�سي وزارة الـ" ثقافة " . �إن كان لا بد من كلمة �شُكر ، فهي موجهة لحكومة 
باب���ل المحلية التي تبنت �ض���يافة وفود الملُتقى ، وموق���ف �أُدباء ومثقفي بابل 
المتمث���ل بعزمهم على �إقامة الملُتقى حتى لو ا�ض���طروا ) كم���ا �أعلنوا ( �إلى بيع 
�أث���اث بيوته���م ، لكن هذا لا يكف���ي ، فالموقف المطلوب ودون ه�شا�ش���ة ، �أن يتم 
رف�ض ت�س���لم منحة / مبلغ الـ2 مليون من ال���وزارة ، و�إن يُقام الملُتقى برعاية 
�أه���ل باب���ل ومثقفيها ، من �أجل �أن يكون هذا الملُتقى يليق حقاً با�س���م " قا�س���م 

عبد الأمير عجام". 

عن ملتقى قا�سم عبد الأمير عجام

وزارة الثقافة ودورها المفقود

في لقاء مع الكاتب البرتغالي انطونيو لوبو انتونيو�س:وج������ه������ة ن���ظ���ر

�أكتب لأكون الأف�ضل.. �أو لا �أكتب!

انطونيو لوبو انتونيو�س


